
ETHAN LIU 刘悦 

挑战一 

①将你找出的 10 个单词填入下表 

单词： Quixotic 单词： Serendipity 单词： Ephemeral 

注释： 
Extremely idealistic, 
unrealistic, impractical 注释： 

The occurrence and 
development of events 
by chance in a happy or 
beneficial way 

注释： 
Lasting for a very short 
time 

单词: Petrichor 单词： Limerence 单词： Mellifluous 

注释： 

A pleasant smell that 
frequently accompanies 
the first rain after a long 
period of warm, dry 
weather. 注释： 

The state of being 
infatuated or obsessed 
with another person, 
typically experienced 
involuntarily and 
characterized by a strong 
desire for reciprocation 
of one’s feelings. 

注释： 

Pleasant to hear; sweet 
or musical (of a voice or 
words) 

单词: Solitude 单词: Epiphany 单词： Lugubrious 

注释： The state or situation of 
being alone. 注释： A moment of sudden 

revelation or insight. 注释： Looking or sounding sad 
and dismal. 



单词： Supercilious     

注释： 

Behaving or looking 

as though one thinks 

one is superior to 

others. 

 

 

 

 

 

Quixotic (唐吉诃德式的) - 指不切实际的、空想的，常常出于对理想的追求而不顾现实情况。 

Serendipity (机缘巧合) - 指意外发现珍奇事物的幸运，不经意间找到珍贵物品或体验的情形。 

Ephemeral (短暂的) - 指时间非常短暂的事物或现象，转瞬即逝。 

Petrichor (雨后泥土的芬芳) - 指雨水落在干燥地面后产生的那种特有的气味。 

Limerence (恋爱痴迷) - 指一种近似于强烈的浪漫迷恋或强烈的爱慕的心理状态。 

Mellifluous (悦耳动听的) - 指声音或语调甜美、悦耳，像蜂蜜一样的流畅和甜蜜。 

Solitude (孤独) - 指一个人单独处于空旷或寂静的状态，强调的是独自一人的境况。 



Epiphany (顿悟) - 指一种突然悟出真理或者突然理解某事的清晰洞察。 

Lugubrious (悲伤的) - 指过度忧伤、悲哀的表现或氛围，通常带有夸张或沉重的感觉。 

Supercilious (高傲的) - 指态度高傲、目中无人的样子，表现出自以为是和优越感。 

 

②针对每个词汇向大语言模型提出的问题 

Here are sentence examples for each word, set within the context of school scenarios: 

 

Quixotic : 

Ever the quixotic idealist, Jamie ran for class president on a platform of vastly over-ambitious reforms, like 

trying to negotiate for gourmet cafeteria meals and less homework for everyone. 

Serendipity: 

By pure serendipity, Alex found a ten-dollar bill sticking out of an old textbook in the school library, just 

when he needed extra cash for the upcoming field trip. 



Ephemeral: 

The joy of being selected as the lead in the school play was ephemeral for Sam, as the realization quickly 

set in about the amount of lines he'd need to memorize. 

Petrichor: 

After the sudden spring downpour, the students opened the windows in the classroom to let in the fresh 

petrichor, the earthy scent that accompanies the rain after a prolonged dry spell. 

Limerence: 

High school can often be a time of intense limerence, and Maya found herself doodling her crush's initials 

in her notebook during math class, lost in daydreams rather than focusing on algebra. 

Mellifluous: 

Mr. Thompson's mellifluous voice could always calm the rowdiest of students, and even his reading of the 

school announcements made them sound like poetry. 

 



Solitude: 

Seeking solitude, Emma would spend her lunch breaks in the quiet back corner of the school library, 

where she could be alone with her thoughts and a good book. 

Epiphany: 

During the science fair, Ethan had an epiphany about his project on renewable energy sources, realizing 

he could use materials from around the school to improve his wind turbine model. 

Lugubrious: 

On the day after the school's football team suffered a crushing defeat, the atmosphere in the locker room 

was lugubrious, with players solemnly packing away their gear. 

Supercilious: 

Despite his supecilious attitude, questioning every lecture with a sneering remark, Jeffery was secretly 

envious of his classmates' ability to enjoy the learning process without judgment. 

 



挑战二： 翻译 

 

①找出的 10 个心理学定律、效应如下： 

墨菲定律 

麦穗定律 

蘑菇定律 

自信心定律 

霍桑效应 

罗伯特定律 

酸葡萄心理 

链状效应 

鲶鱼效应 

首因效应 



② 使用一般的翻译软件进行翻译 

1 墨菲定律：Murphy’s Law 

2 麦穗定律: Dilbert Principle 

3 蘑菇定律: Mushroom Management 

4 自信心定律: Law of Confidence  

5 霍桑效应: Hawthorne Effect 

6 罗伯特定律: Robert’s Law 

7 酸葡萄心理: Sour Grapes Syndrome 

8 链状效应: Chain Reaction  

9 鲶鱼效应：Catfish Effect 

10 首因效应: Primary Effect 

 

 



③ 使用大语言模型，并让它对于每句话给出 3 种不同的翻译 

墨菲定律 (Murphy's Law) 

该定律认为，“任何可能出错的事都将出错”，通常用来形容当局势有可能恶化时往往会恶

化的场景。 

翻译一：墨非定理 

翻译二：莫非规律 

翻译三：墨菲规则 

麦穗定律 (The Dilbert Principle)： 合适才是最好的 

这是一种有关商业管理的讽刺观点，提出在很多组织里，最效率低下的员工常常会被提升

至管理层的位置，从而最小化他们造成实质性损害的可能性。 

翻译一：笨蛋原理 

翻译二：达伯特效应 

翻译三：办公室笨蛋定律 



蘑菇定律 (Mushroom Management)：在沉默中累积经验 

这是管理上的一个比喻，意指把员工像蘑菇一样对待——只给他们少量信息（保持他们在

黑暗中）并且不时给他们施加粪肥（即不真诚或贬低的信息）。 

翻译一：蘑菇管理法则 

翻译二：黑暗喂养法 

翻译三：蘑菇效应 

 

自信心定律 (Law of Confidence)： 成功源自自信 

通常表示当一个人对自己有足够信心时，他们更可能成功，反之亦然。这种定律表明自信

和成就之间存在正相关。 

翻译一：自信法则 

翻译二：信心原理 

翻译三：自我信任定律 



霍桑效应 (The Hawthorne Effect)：不要让情绪绑架你的思维 

描述了当个体知道他们正在被观察时，他们的行为可能会发生变化的现象。这个效应说明，

人们可能会改善其表现仅仅因为他们意识到自己受到注意，而非由于任何特定的新变化或

干预措施的影响。 

翻译一：霍索恩效应 

翻译二：霍桑作用 

翻译三：霍瑟恩现象 

罗伯特定律 (Robert's Law)：不要让消极情绪毁了自己 

不是一个广为人知的定律，并且在不同的文献中有着不同的解释。根据一些解读，它可能

是指在某一过程或系统中，出现问题的概率与你期望该过程顺畅完成的重要性成正比。 

翻译一：罗伯律 

翻译二：罗宾法则 

翻译三：鲁伯特规律 



酸葡萄心理 (Sour Grape Syndrome)：只要你想，就总有快乐 

来自于伊索寓言《狐狸和葡萄》，形容一个人对于自己无法得到或不太可能达到的事物，

采取一种轻视或贬低的态度，以此来减轻心理上的失落或挫败感。 

翻译一：酸葡萄现象 

翻译二：酸葡萄效应 

翻译三：吃不到葡萄说葡萄酸 

 

链状效应 (Chain Reaction)：乐观的力量 

指一系列相互关联的事件，其中每个事件的发生引发下一个事件，类似于多米诺骨牌连锁

反应，常见于物理、化学、生物学及社会经济等领域。 

翻译一：连锁效应 

翻译二：链式反应 

翻译三：串联效果 



鲶鱼效应（Catfish Effect）：借势于外来事物 

比喻在团队或学习环境中，适当的竞争和压力可以激发人们的潜能，提高效率和创造性。

在教育领域，这一效应被用来说明适度的挑战和竞争对于提升个人或团体的表现有积极的

作用。简而言之，鲶鱼效应强调适量的竞争和挑战能够促进成长和进步。 

翻译一：激活效应 

翻译二：竞争促进效应 

翻译三：竭力提升效应 

首因效应 (Primacy Effect)： 第一个印象是一切成功的开始 

指的是人们倾向于更好地记住一系列信息中先出现的项目。简言之，当你听到一串信息，

比如名字或条目列表时，你更容易记住最先听到的那部分。 

翻译一：首位效应 

翻译二：初效应 

翻译三：首因现象 



 

注意：有些中文名称可能有多种译法，具体译法可能因地区和语境而异。 


